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shrInRisiMhastotram

શ્રીનૃસિંહસ્તોત્રમ્   શ્રીરામચન્દ્ર પ્રણીતમ્

(નૃસિંહપઞ્ચામૃતસ્તોત્રમ્  )

Introduction:-

Ahobilam is a pilgrimage centre situated in Andhra pradesh, India. It has temples dedicated

to Lord Narasimha. The Lord is said to have appeared here from a pillar, destoyed the

famous demon Hiranyakasipu and given darsan to Prahlada. The temples are very old, over

1000 years old. It has attracted many saints and devotees who had sung in praise of the

Lord who is an avatar or incarnation of Vishnu.

It is said in Harivamsa (Seshadharma) that Sri Rama visited Ahobilam during His

wanderings in search of Sita and prayed to Lord Narasimha for succes of His endeavour.

These verses form His prayer. In the last verse it is said that these verses are known as

Panchamritam.

Hari (હરિઃ।) is one of the names of Vishnu - (No.360 in the Vishnu

Sahasranama Stotram).

હરિઃ - સ્મૃતિ માત્રેણ પુંસાં પાપં સંસારં વા હરતીતિ। He removes the sins and ignorance that is the

cause of the cycle of repeated birth and death just by being thought of. But the word Hari

also means a lion. So, some ascribe this meaning to the name Hari and also add that the

form of the Lord available in Vaikunta is that of Narasimha only. Nrisimhapurvatapaniya

Upanishad talks about meditating on the Lord. It advises one to meditate on the form of

Narasimha as reclining on the snake-bed of Adisesha in the ocean of milk.

ક્ષીરોદાર્ણવશાયિનં નૃકેસરિં  યોગિવદાસીનં શેષભોગમૂર્ધાવૃતમ્। Sri Sankaracharya repeats this

idea in the opening verse of his LakShminrisimha Stotram and addresses Lord

Narasimha as શ્રીમત્પયોનિધિનિકેતન = One who has the ocean of milk as His residence

and ભોગીન્દ્રભોગમણિરાજિતપુણ્યમૂર્તે = whose form is shining with the light emanating from the

gems in the hoods of the serpant king Adisesha. He opines that the same NArasimha came
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down and appeared from a pillar in order to remove the sufferings of His devotee Prahlada.

In the tenth verse of the same Stotra he addresses the Lord as પ્રહ્લાદખેદપરિહારપરાવતાર।
In keeping with this thought, a Tamil saint - Nammalvar, in one of his verses, had praised

the Lord Narasimha and said that his heart yearns to go to Vaikuntam to have His darsan .

The Vishnu Sahasranama Stotram (VS) refers to Narasimha more than once. નારસિમ્હવપુઃ
VS(21), સિંહઃ   VS(488), વીરહા VS(741) and સર્વપ્રહરણાયુધઃ VS(1000) are examples.

અહોબિલં નારસિંહં   ગત્વા રામઃ પ્રતાપવાન્ ।
નમસ્કૃત્વા શ્રીનૃસિંહ  -મસ્તૌષીત્ કમલાપતિમ્॥
ગોવિન્દ કેશવ જનાર્દન વાસુદેવ વિશ્વેશ વિશ્વ મધુસૂદન વિશ્વરૂપ ।
શ્રીપદ્મનાભ પુરુષોત્તમ પુષ્કરાક્ષ નારાયણાચ્યુત નૃસિંહ   નમો નમસ્તે॥ ૧॥
દેવાઃ સમસ્તાઃ ખલુ યોગિમુખ્યાઃ ગન્ધર્વ-વિદ્યાધર-કિન્નરાશ્ચ ।
યત્પાદમૂલં સતતં નમન્તિ તં નારસિંહં   શરણં ગતોઽસ્મિ॥ ૨॥
વેદાન્ સમસ્તાન્ ખલુ શાસ્ત્રગર્ભાન્ વિદ્યાં બલં કીર્તિમતીં    ચ લક્ષ્મીમ્ ।
યસ્ય પ્રસાદાત્ પુરુષા લભન્તે તં નારસિંહં   શરણં ગતોઽસ્મિ॥ ૩॥
બ્રહ્મા શિવસ્ત્વં પુરુષોત્તમશ્ચ નારાયણોઽસૌ મરુતાં પતિશ્ચ ।
ચન્દ્રાર્કવાય્વગ્નિમરુદ્ગણાશ્ચ ત્વમેવ તં ત્વાં સતતં નતોઽસ્મિ॥ ૪॥
સ્વપ્નેઽપિ નિત્યં જગતામશેષં સ્રષ્ટા ચ હન્તા વિભુરપ્રમેયઃ ।
ત્રાતા ત્વમેકસ્ત્રિવિધો વિભિન્નઃ તં ત્વાં નૃસિંહં   સતતં નતોઽસ્મિ॥ ૫॥
ઇતિ સ્તુત્વા રઘુશ્રેષ્ઠઃ પૂજયામાસ તં હરિમ્ ।
પુષ્પવૃષ્ટિઃ પપાતાશુ તસ્ય દેવસ્ય મૂર્ધનિ॥
સાધુ સાધ્વિતિ તં પ્રોચુઃ દેવા ઋષિગણૈઃ સહ॥ ૬॥
દેવાઃ:-
રાઘવેણ કૃતં સ્તોત્રં પઞ્ચામૃતમનુત્તમમ્ ।
પઠન્તિ યે દ્વિજવરાઃ તેષાં સ્વર્ગસ્તુ શાશ્વતઃ॥ ૭॥
॥ ૐ તત્સત્॥
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